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Pola porta do tío Xan 
Pasa o can do tío Miguel 
cunhas polainas de coiro 
ribiricadas de papel; 
 
Io can io can io demo do can 
comeulle as polainas ó meu tío Xan 
e se llas comeu deixaillas comer 
que o meu tío Xan cirolas ha ter. 
 
Venga vino 
que auga non sei beber 
Teño esta condición mala 
e con ela hei de morrer 
 
Namoreime da castaña 
namoreime do ourizo 
namoreime de ti nena 
porque te-lo pelo rizo 
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     *Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth nos seus cartafoles de campo. Reproducimos a folla na que 

figura o audio. Os orixinais atópanse na sede do APOI do Museo do Pobo Galego. Neles constan:  

 Na cabeceira das follas, a localidade de recolla e o ordinal da cinta casete recollida nesa área xeográfica, 

lugar específico, nome da persoa/s informante/s, idade e data da recolla.  

 Por baixo (manuscrito), o número de CD no que foi inicialmente dixitalizada a cinta e os números dos 

cortes de son, editados pola compiladora,  que corresponden ao texto que figura na páxina.  

 A esquerda, a cara (1 ou 2) e o número de voltas da cinta orixinal na que aparece este texto. 

 A dereita do texto, as notas manuscritas de Dorothé Schubarth referentes a localización das coplas 

(melodía e/ou texto) no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé Schubarth e Antón 

Santamarina e editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa.  

 


